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Qg olv  Eyww ) ‘Inoolg, Ot fikouoav ol daploaiol,  OtL
Ketika maka mengetahui - Yesus, bahwa mendengar - orang-Farisi, bahwa
G5613  G3767  G1097 G3588  G2424 G3754  GO191 G3588  G5330 G3754

‘Inocol¢  TAglovag paBnTag  ToLel kat  Parrtidel 4] Twavvng,

Yesus lebih-banyak  murid menjadikan  dan membaptis daripada Yohanes,

G2424 G4119 G3101 G4160 G2532  G0907 G2228 G2491

Ketika Tuhan Yesus mengetahui, bahwa orang-orang Farisi telah mendengar, bahwa Ia memperoleh dan
membaptis murid lebih banyak dari pada Yohanes

kaitoye ’Inoco0¢ autdg ouk  €RAamtilev, AN ol pabntatl aovtod,
walaupun  Yesus sendiri tidak membaptis, tetapi - murid-murid  -Nya,
G2544 G2424 G0846 G3756  G0907 G0235  G3588  G3101 G0846

-- meskipun Yesus sendiri tidak membaptis, melainkan murid-murid-Nya, --

apnkev thv  Toudaiav, kal A&mAABev TAAWV  €ig thv  TaAaiav.
la-meninggalkan - Yudea, dan pergi kembali ke - Galilea.
G0863 G3588  G2449 G2532  GO565 G3825 G1519 G3588  G1056

Ia pun meninggalkan Yudea dan kembali lagi ke Galilea.

"EbeL  6¢ adtov  SiepyecBal S ¢  Zapapeiac.
Harus lalu Dia melewati melalui - Samaria.
G1163  G1161 GO846  G1330 G1223 G3588  G4540

Ia harus melintasi daerah Samaria.

gpxetat olv  &ig TOAV TG  Zapapelag Aeyopévnv Yuxap, TAnciov Ttol

Ia-tiba maka di kota - Samaria yang-disebut Sikhar,  dekat -
G2064 G3767 G1519 G4172  G3588  G4540 G3004 G4965 G4139 G3588
xwplou 0 ES5wkev TakwB @ Twohd, ™M ul®  autod.
tanah yang memberikan Yakub  <kepada-> Yusuf, - anak nya.
G5564 G3739  G1325 G2384 G3588 G2501 G3588  G5207  GO846

Maka sampailah Ia ke sebuah kota di Samaria, yang bernama Sikhar dekat tanah yang diberikan Yakub dahulu
kepada anaknya, Yusuf.

Qv 88  &kel, myh 10  Takwp; 6 o0v  ’InoolC, KEKOTILAK®G €K
Ada lalu di-sana, sumur - Yakub; - maka Yesus, telah-lelah dari
G1510 G1161  G1563 G4077  G3588  G2384 G3588 G3767 G424 G2872 G1537
g  Odoumopiag, €kabeleto  oUTwg el T nmnyR.  Gpa A wg

- perjalanan, duduk begitu-saja di - sumur.  Jam adalah  kira-kira
G3588  G3597 G2516 G3779 G1909 G3588  G4077 G5610  G1510 G5613
EKTN.

keenam.

G1623

Di situ terdapat sumur Yakub. Yesus sangat letih oleh perjalanan, karena itu Ia duduk di pinggir sumur itu. Hari
kira-kira pukul dua belas.
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7 Epyxetal yuvih €K ¢ Zapapeiag aviAfjoar 08wp. Aéyel alth o

Datang  perempuan dari - Samaria menimba  air. Berkata kepadanya -
G2064 G1135 G1537 G3588  G4540 G0501 G5204 G3004 G0846 G3588
‘Inocolg, Adg poL  TElY;

Yesus, Berilah  Aku minum;

G2424 G1325 G1473  G4095

Maka datanglah seorang perempuan Samaria hendak menimba air. Kata Yesus kepadanya: "Berilah Aku minum."

8 ol yap pabntatl avtod ameAnAvbeloav  €ig THv  TOAW, iva Tpodag
- sebab murid-murid -Nya telah-pergi ke - kota, supaya makanan
G3588  G1063  G3101 G0846 G0565 G1519 G3588  G4172 G2443 G5160
ayopacwalv.
membeli.

G059

Sebab murid-murid-Nya telah pergi ke kota membeli makanan.

9  Aéyet  olv  autd® f YUVA A Yapapitg, Meg oU

Berkata maka kepada-Nya - perempuan - Samaria, Bagaimana Engkau

G3004 G3767  GO0846 G3588  G1135 G3588  G4542 G4459 G4771
‘Toudalog v, Tap’ ¢Epol TEWV aitelg, yuvalkog  Xapapitidog olong? ov
orang-Yahudi ada, dari aku minum meminta, perempuan Samaria ada? Tidak
G2453 G1510 G3844 G1473  G4095 G0154 G1135 G4542 G1510 G3756
yap ouvyp®vtat ‘Toudaiot Yapaplitalg.
sebab bergaul orang-Yahudi orang-Samaria.
G1063  G4798 G2453 G4541

Maka kata perempuan Samaria itu kepada-Nya: "Masakan Engkau, seorang Yahudi, minta minum kepadaku,
seorang Samaria?" (Sebab orang Yahudi tidak bergaul dengan orang Samaria.)

10 amekpi®n ’Inocol¢ Kal  eimev auth, El NoeLg thv  Swpeav Ttol
Menjawab  Yesus dan berkata kepadanya, Jika engkau-tahu - karunia -
GO611 G2424 G2532  G3004 G0846 G1487  G1492 G3588  G1431 G3588
Oeold, kat  Tig éotv O Aéywv ool AOC pHoL  TIElY, ou
Allah, dan siapa adalah yang berkata kepadamu, Berilah Aku minum, engkau
G2316  G2532 G5101  G1510 G3588  G3004 G4771 G1325 G1473  G4095 G4771
av ftnoag  altoy, Kat  &Swkev av ool 06wp L.
akan meminta kepada-Nya, dan Ia-memberi lah kepadamu  air hidup.

G0302  GO0154 G0846 G2532  G1325 G0302  G4771 G5204  G2198

Jawab Yesus kepadanya: "Jikalau engkau tahu tentang karunia Allah dan siapakah Dia yang berkata kepadamu:
Berilah Aku minum! niscaya engkau telah meminta kepada-Nya dan Ia telah memberikan kepadamu air hidup.

n

11 Neéyel aut® 1! Yuvr), Kopte, o0te A&viAnpa ExeLg, Kat
Berkata kepada-Nya <- perempuan>, Tuan, tidak timba Engkau-punya, dan
G3004 G0846 G3588  G1135 G2962 G3777  G0502 G2192 G2532
10 bpéap €otiv Babu; T6Bev olv  Exelg 0 06wp 1O
- sumur itu-adalah dalam; dari-mana maka Engkau-punya - air -
G3588  G5421 G1510 G0901 G4159 G3767  G2192 G3588  G5204  G3588
{ov?
hidup?

G2198

Kata perempuan itu kepada-Nya: "Tuhan, Engkau tidak punya timba dan sumur ini amat dalam; dari manakah
Engkau memperoleh air hidup itu?
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12 uR ol pellwv el o0 Tatpdg AUV TakwB, 0O¢
Mungkinkah Engkau lebih-besar adalah bapa kami  Yakub, yang

63361 GA771 G3173 G1510  G3588  G3962 G1473  G2384 G3739
ESwkev AUV 0 bpéap, kat  altdg 1S avtod  E&mev,  kal
memberikan kepada-kami - sumur, dan  dia-sendiri dari nya minum, dan
G1325 G1473 G3588  G5421 G2532  G0846 G1537 GO0846  G4095 G2532
ol viol avtol, kalt T Opéupata  avtold?

- anak-anak nya, dan - ternak nya?
63588  G5207 G0846 G2532 G3588 (2353 G0846

Adakah Engkau lebih besar dari pada bapa kami Yakub, yang memberikan sumur ini kepada kami dan yang telah
minum sendiri dari dalamnya, ia serta anak-anaknya dan ternaknya?"

13 amekpi®n ’Inocol¢ Kal  eimev alth, Nnag o vy €K to0
Menjawab  Yesus dan berkata kepadanya, Setiap - yang-minum dari -
G0611 G2424 G2532  G3004 G0846 G3956  G3588  G4095 G1537  G3588
08atog Ttoutou, &uwpnosel TIAALY;
air ini, akan-haus lagi;

G5204 G3778 G1372 G3825
Jawab Yesus kepadanya: "Barangsiapa minum air ini, ia akan haus lagi,

14 0Oc¢ & av Tiin €K o0 08atoc o0 &V Swow alt®,
yang namun pun  minum dari - air yang Aku  akan-berikan kepadanya,
G3739  G1161 G0302  G4095 G1537 G3588 G5204 G3739 G1473 G1325 G0846
ou Sg] Suwpnoe,  €lg OV  alva. aMa 10 06wp 0O
tidak akan haus, sampai - selama-lamanya. Tetapi - air yang
G3756 G3361 G1372 G1519 G3588  GO165 G0235  G3588 G5204  G3739
Swow alut® yevroetal v alt® Tnyh 08atog, GN\opévou
Aku-berikan kepadanya akan-menjadi di-dalam nya mata-air  air, yang-memancar
G1325 G0846 G1096 G1722 G0846  G4077 G5204 G0242
el¢ {whv  aiwviov.
sampai  hidup kekal.

G1519 G2222  GO166

tetapi barangsiapa minum air yang akan Kuberikan kepadanya, ia tidak akan haus untuk selama-lamanya.
Sebaliknya air yang akan Kuberikan kepadanya, akan menjadi mata air di dalam dirinya, yang terus-menerus

memancar sampai kepada hidup yang kekal."

15 Aéyel TPOG¢ altdov N yuvr, Kopte, 60¢ pot  tolto TO 08wp,
Berkata kepada -Nya - perempuan, Tuan, berilah  aku ini - air,
G3004 G4314 G0846  G3588 G1135 G2962 G1325 G1473 G3778  G3588  G5204
tva HA SW®, pN&E SlEpywpal  évBdade  AvtAgiv.
supaya tidak aku-haus, tidak-pun aku-datang ke-sini  menimba.

G2443 G3361 G1372 G3366 G1330 G1759 G0501

Kata perempuan itu kepada-Nya: "Tuhan, berikanlah aku air itu, supaya aku tidak haus dan tidak usah datang
lagi ke sini untuk menimba air."

16 Aéyel aoth “Yraye, ¢wvnoov TOV  Avdpa, ocou  kal  éNBE €vBade.
Ia-berkata kepadanya Pergilah, panggillah - suami, mu dan  datanglah ke-sini.
G3004 G0846 G5217 G5455 G3588  G0435 G4771 G2532  G2064 G1759

Kata Yesus kepadanya: "Pergilah, panggillah suamimu dan datang ke sini."
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17 amekpl®n A YUVI) kal  elmev «alTy, O0k  &yxw avépa.
Menjawab - perempuan dan berkata <kepada-Nya>, Tidak aku-punya suami.
GO611 G3588  G1135 G2532  G3004 G0846 G3756  G2192 G0435
AEVEL alTi o} ‘Inoodg, KoA®d¢  elmag oty "Avépa  oUK
Berkata kepadanya - Yesus, Baik engkau-berkata bahwa, Suami tidak
G3004 G0846 G3588  G2424 G2573 G3004 G3754 G0435 G3756
Exw;
aku-punya;

G2192

Kata perempuan itu: "Aku tidak mempunyai suami." Kata Yesus kepadanya: "Tepat katamu, bahwa engkau tidak

mempunyai suami,

18 mévte vyap avépag  €oyeg, kat  viv ov EXELG, 00K
lima sebab suami engkau-punya, dan  sekarang yang engkau-punya, bukan
G4002  G1063  G0435 G2192 G2532  G3568 G3739  G2192 G3756

gottv  oou avip;, Ttolto aAnBég elpnkag.
adalah  mu suami; ini benar engkau-katakan.
G1510 G4771  G0435 G3778  G0227 G2046

sebab engkau sudah mempunyai lima suami dan yang ada sekarang padamu, bukanlah suamimu. Dalam hal ini

engkau berkata benar."

19 Aéyel alut® n yuvn, Kopte, Bewp® 6T podATNG €l
Berkata kepada-Nya - perempuan, Tuan, aku-lihat bahwa nabi adalah
G3004 G0846 G3588 G1135 G2962 G2334 G3754 G4396 G1510
ov.

Engkau.
G4771

Kata perempuan itu kepada-Nya: "Tuhan, nyata sekarang padaku, bahwa Engkau seorang nabi.

20 ol TIATEPEG AUV €V ™™ OpeL TOUTW TIpooskUvnoay, Kat  UELq
- Nenek-moyang kami  di - gunung ini menyembah, dan kamu
G3588  G3962 G1473  G1722 G3588 G3735 G3778 G4352 G2532  G4771

Aéyete  OTL v ‘TepocohUpolg  éotiv - O ToTIog OOV TIPOOKUVELY &€l
berkata bahwa di Yerusalem adalah - tempat di-mana menyembah harus.
G3004 G3754 G1722  G2414 G1510 G3588  G5117 G3699 G4352 G1163

Nenek moyang kami menyembah di atas gunung ini, tetapi kamu katakan, bahwa Yerusalemlah tempat orang

menyembah."

21 Aéyel alth o ‘Inoolg, Mioteve HoL, yovat, otL Epxetal
Berkata kepadanya - Yesus, Percayalah kepada-Ku, perempuan, bahwa datang
G3004 G0846 G3588  G2424 G4100 G1473 G1135 G3754 G2064
wpa, oOte olte &v ™ OpetL Toutw, oUTe &v ‘TepoooAupoLg,
saat, ketika tidak di - gunung ini, tidak-pun  di Yerusalem,

G5610  G3753  G3777 G1722 G3588 G3735 G3778 G3777 G1722 G414
TIPOOKUVNOETE ™™ MNatpl.
kamu-akan-menyembah - Bapa.
G4352 G3588  G3962

Kata Yesus kepadanya: "Percayalah kepada-Ku, hai perempuan, saatnya akan tiba, bahwa kamu akan
menyembah Bapa bukan di gunung ini dan bukan juga di Yerusalem.
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22 Qpelg Tpookuvelte © o0K ofbartg; Nuelg mpookuvolpev 0O oldapeyv;

Kamu menyembah  apa tidak kamu-ketahui; kami  menyembah apa kami-ketahui;
G4771  G4352 G3739 G3756 G1492 G1473  G4352 G3739  G1492

ot n owtnpia €K tOv  Toudaiwv €0Tiv.

karena - keselamatan dari - orang-Yahudi adalah.

G3754 G3588  G4991 G1537 G3588  G2453 G1510

Kamu menyembah apa yang tidak kamu kenal, kami menyembah apa yang kami kenal, sebab keselamatan
datang dari bangsa Yahudi.

23 4Ma  Epxetar wpa kat  viv ¢otw, Ote ol @AnBwol TmpookuvnTal
Tetapi datang saat dan  sekarang ada, ketika - benar penyembah
G0235  G2064 G5610 G2532  G3568 G1510  G3753  G3588  G0228 G4353
TIPOOKUVAOOUCWY  TQ Matpl év mvevpatt  kat  AAnbeiq; Kat  yap o
akan-menyembah - Bapa dalam roh dan kebenaran; dan  sebab -
G4352 G3588 G3962  G1722  G4151 G2532  G0225 G2532 G1063  G3588
Mathp ToloUTOUG dnrel, ToUG Tipookuvolvtag — altov.

Bapa yang-demikian mencari, - yang-menyembah -Nya.
G3962 G5108 G2212 G3588  G4352 G0846

Tetapi saatnya akan datang dan sudah tiba sekarang, bahwa penyembah-penyembah benar akan menyembah
Bapa dalam roh dan kebenaran; sebab Bapa menghendaki penyembah-penyembah demikian.

24 Mvedpa O ©egdg, kal  TOUg TIpookuvolvtag — «avTOVy, €V Tvevpatt  Kat
Roh - Allah, dan - yang-menyembah <-Nya>,  dalam roh dan
G4151 G3588 G2316  G2532 G3588  G4352 G0846 G1722  G4151 G2532

aAnBela 6l TIPOOKUVETV.
kebenaran harus menyembah.
G0225 G1163  G4352

Allah itu Roh dan barangsiapa menyembah Dia, harus menyembah-Nya dalam roh dan kebenaran."

25 AeyeL aut® n yuvr, Oisa ot Meoolag éEpyeta, O
Berkata kepada-Nya - perempuan, Aku-tahu bahwa Mesias datang, -
G3004 G0846 G3588  G1135 G1492 G3754 G3323 G2064 G3588
Aeyopevogq Xplotog, oOtav  ENOn €KEVOC,  Avayyehel AHV
yang-disebut  Kristus; ketika la-datang itu, la-akan-memberitahukan kepada-kami
G3004 G5547 G3752  G2064 G1565 G0312 G1473
dmavta.
segala-sesuatu.

G0537

Jawab perempuan itu kepada-Nya: "Aku tahu, bahwa Mesias akan datang, yang disebut juga Kristus; apabila Ia
datang, Ia akan memberitakan segala sesuatu kepada kami."

26 AéyeL auTh o} ‘Incolg, ‘Eyw  eluy, o} AaAGV ooL.
Berkata kepadanya - Yesus, Aku  adalah, yang berbicara kepadamu.
G3004 G0846 G3588  G2424 G1473  G1510 G3588  G2980 G4771

Kata Yesus kepadanya: "Akulah Dia, yang sedang berkata-kata dengan engkau."
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27 Kal ém  ToUtw AABav ol pabntatl altol, kal  éBavpalov OtTL

Dan pada ini datang - murid-murid  -Nya, dan heran bahwa

G2532  G1909  G3778 G2064 G3588  G3101 G0846 G2532  G2296 G3754
HETa yuVatkog ENAAEL; oUSElC HEVTOL  €lTiey, Ti {ntelg?
dengan perempuan la-berbicara; tidak-seorang-pun namun berkata, Apa Engkau-cari?
G3326 G1135 G2980 G3762 G3305 G3004 G5101  G2212

4] Tl AaAelg peT’ alThg?
atau mengapa Engkau-berbicara dengan nya?

G2228  G5101 G2980 G3326 G0846

Pada waktu itu datanglah murid-murid-Nya dan mereka heran, bahwa Ia sedang bercakap-cakap dengan
seorang perempuan. Tetapi tidak seorang pun yang berkata: "Apa yang Engkau kehendaki? Atau: Apa yang

Engkau percakapkan dengan dia?"

28  adhfkev olv TtHv  U8plav autiic A yuvi, kat  amfABev  €ig
Meninggalkan maka - tempayan nya - perempuan, dan pergi ke
G0863 G3767  G3588  G5201 G0846 G3588  G1135 G2532  GO565 G1519
Thv  TOAW, kal  Agyel TOolG avlpwrolg,

- kota, dan  berkata kepada- orang-orang,
G3588  G4172 G2532  G3004 G3588 G0444

Maka perempuan itu meninggalkan tempayannya di situ lalu pergi ke kota dan berkata kepada orang-orang

yang di situ:

29 Nelte, 16ete advBpwrtiov  0¢ elmtév HoL mdvta 6oa ¢moinoq;
Marilah, lihatlah manusia yang berkata kepadaku segala-sesuatu yang aku-lakukan;
G1205 G3708 G0444 G3739  G3004 G1473 G3956 G3745  G4160
HATL o0té¢ €otv O XpLotdg?
mungkinkah ini adalah - Kristus?

G3385 G3778  G1510 G3588  G5547

"Mari, lihat! Di sana ada seorang yang mengatakan kepadaku segala sesuatu yang telah kuperbuat. Mungkinkah

Dia Kristus itu?"

30 €ERNBov €K G TOAewg, kal  Apyovto TIpOg alTov.
Mereka-keluar dari - kota, dan  datang kepada -Nya.
G1831 G1537 G3588 G4172 G2532  G2064 G4314 G0846

Maka mereka pun pergi ke luar kota lalu datang kepada Yesus.

31 Bv ™™ METagU APWTWV  altov ol pabntai, AEYOVTEC,
Di-dalam - sementara-itu meminta kepada-Nya - murid-murid, berkata,
G1722 G3588  G3342 G2065 G0846 G3588  G3101 G3004
‘PaBBl, Padye.
Rabi, makanlah.
G4461 G5315
Sementara itu murid-murid-Nya mengajak Dia, katanya: "Rabi, makanlah."

32 96 6¢ glmev altolg, ‘Eyw  Bplowv  Exw bayely, v
- Namun Ia-berkata kepada-mereka, Aku makanan punya untuk-dimakan, yang
G3588  G1161 G3004 G0846 G1473  G1035 G2192  G5315 G3739

OpElG  ouk  ofdarte.
kamu tidak ketahui.
G4771  G3756  G1492

Akan tetapi Ia berkata kepada mereka: "Pada-Ku ada makanan yang tidak kamu kenal."
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33 E\eyov olv ol pabntal mpdGg  AANAAAoUG, Mn TG

Berkata maka - murid-murid  kepada satu-sama-lain, Mungkinkah seseorang
G3004 G3767  G3588  G3101 G4314 G0240 G3361 G5100
flveykev alT® bayeiv?

membawa kepada-Nya untuk-dimakan?

G5342 G0846 G5315

Maka murid-murid itu berkata seorang kepada yang lain: "Adakah orang yang telah membawa sesuatu kepada-
Nya untuk dimakan?"

34 héyel altolg o ‘Inooldg, Epov Bppd  éotiv  va
Berkata kepada-mereka - Yesus, Makanan-Ku makanan adalah supaya
G3004 G0846 G3588  G2424 G1699 G1033 G1510 G2443
TIOLAOW TO BeAnpa tob  mEpPavtog HE, Kal  TEAELWOoW aovtol
Aku-melakukan - kehendak - yang-mengutus Aku, dan menyelesaikan  -Nya
G4160 G3588  G2307 G3588  G3992 G1473  G2532  G5048 G0846
10 £pyov.
- pekerjaan.

G3588  G2041

Kata Yesus kepada mereka: "Makanan-Ku ialah melakukan kehendak Dia yang mengutus Aku dan menyelesaikan
pekerjaan-Nya.

35  ouy Opelg  Aéyetg, oOTL "ETL  TETPAMNVOG €0TWV KAl O Beplopog

Bukankah kamu berkata, bahwa Masih empat-bulan lagi dan - panen

G3756 G4771  G3004 G3754 G2089  G5072 G1510  G2532 G3588 G2326
Epxetat?  idov, Aeyw Oy, ¢mdpate TOUG OGOBaApOULG  Uplv, Kal
datang? Lihatlah, Aku-berkata kepadamu, angkatlah - mata mu, dan
G2064 G3708 G3004 G4771 G1869 G3588  G3788 G4771 G2532
Bedoacbe TAG  XWPAG, ot Aeukal  elow mpodg  Beplopov  HoN.
lihatlah - ladang-ladang, bahwa putih mereka-adalah untuk panen sudah.
G2300 G3588  G5561 G3754 G3022 G1510 G4314  G2326 G2235

Bukankah kamu mengatakan: Empat bulan lagi tibalah musim menuai? Tetapi Aku berkata kepadamu: Lihatlah
sekelilingmu dan pandanglah ladang-ladang yang sudah menguning dan matang untuk dituai.

3606 Bepldwv  pLoBov, AapBdavel kal  ouvdyel Kapmov  €ig {whv alwvioy,
Yang menuai  upah, menerima dan mengumpulkan  buah untuk hidup kekal,
G3588  G2325 G3408 G2983 G2532  G4863 G2590 G1519  G2222  GO166
va o} omelpwv Oopol xaipn, kat o Bepidwv.
supaya - yang-menabur bersama bersukacita, dan - yang-menuai.

G2443 G3588  G4687 G3674 G5463 G2532 G3588  G2325

Sekarang juga penuai telah menerima upahnya dan ia mengumpulkan buah untuk hidup yang kekal, sehingga
penabur dan penuai sama-sama bersukacita.

37 &v yap ToUtw © \oyoc¢ €0TV aAnbwog, oOTL dN\o¢g  €otiv
Dalam sebab ini - perkataan itu-adalah benar, bahwa lain adalah
G1722  G1063  G3778 G3588  G3056 G1510 G0228 G3754 G0243  G1510
o omeipwy, kat  8&Nog O Bepllwv.

- yang-menabur, dan lain - yang-menuai.
G3588  G4687 G2532 G0243  G3588  G2325

Sebab dalam hal ini benarlah peribahasa: Yang seorang menabur dan yang lain menuai.
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Aku mengutus kamu menuai apa tidak kamu kerjakan; orang-lain
G1473  G0649 G4771  G2325 G3739 G3756 G4771  G2872 G0243
KeKOTLAKaoly, kal  Upelg  €ig TOV  KOTIOV altv  eloeAn\UBate.
telah-bekerja, dan kamu ke - jerih-payah mereka masuk.
G2872 G2532 G4771  G1519 G3588  G2873 G0846 G1525

Aku mengutus kamu untuk menuai apa yang tidak kamu usahakan; orang-orang lain berusaha dan kamu
datang memetik hasil usaha mereka."

39 EK 8¢ TG TOAewg ékelvng, TIOMN\OL E€miotevoav  €ig autov  thv
Dari  lalu - kota itu, banyak percaya kepada -Nya -
G1537 G1161 G3588 G4172 G1565 G4183 G4100 G1519 G0846 G3588
Japaptt@y, S TOV  Aoyov TG yuvalkog paptupovong Ot Etrév
orang-Samaria, karena - perkataan - perempuan yang-bersaksi  bahwa, Ia-berkata
G4541 G1223 G3588  G3056 G3588  G1135 G3140 G3754 G3004
Hot mavta a ¢moinoa.
kepadaku segala-sesuatu yang aku-lakukan.
G1473 G3956 G3739  G4160

Dan banyak orang Samaria dari kota itu telah menjadi percaya kepada-Nya karena perkataan perempuan itu,
yang bersaksi: "Ia mengatakan kepadaku segala sesuatu yang telah kuperbuat.”

40 wg olv  A\Bov TpdC  avtdv ol Zapapitat, NPWTWV altov
Ketika maka datang kepada -Nya - orang-Samaria, mereka-meminta kepada-Nya
G5613  G3767  G2064 G4314 G0846 G3588  G4541 G2065 G0846
pelval  map’ avtolg, kal  Epewvev EKEL 600  fuepac.
tinggal dengan mereka, dan Ila-tinggal di-sana dua hari.

G3306 G3844 G0846 G2532  G3306 G1563 G1417  G2250

Ketika orang-orang Samaria itu sampai kepada Yesus, mereka meminta kepada-Nya, supaya Ia tinggal pada
mereka; dan Ia pun tinggal di situ dua hari lamanya.

41 kal  TOM® TAeloug ¢nlotevoay, &La OV  Aoyov autod;
Dan jauh lebih-banyak percaya, karena - perkataan -Nya;
G2532  G4183 G4119 G4100 G1223 G3588  G3056 G0846

Dan lebih banyak lagi orang yang menjadi percaya karena perkataan-Nya,

42 TR T€ yuvatki &\eyov, ot OUKETL S Thv  ohv
- lalu kepada-perempuan mereka-berkata, bahwa Tidak-lagi karena - mu
G3588  G5037 G1135 G3004 G3754  G3765 G1223 G3588  G4674
AaALav Totelopev;  avtol yap AKNKOAEVY, kat  oldapev ot
perkataan kami-percaya; kami-sendiri sebab telah-mendengar, dan kami-tahu bahwa
G2981 G4100 G0846 G1063  GO191 G2532  G1492 G3754
o0Té¢ £oTwv  ANNBGC 6 SWTHP 00  KOGHOU,
inilah  adalah sungguh - Juruselamat - dunia,

G3778  G1510 G0230 G3588  G4990 G3588  G2889

dan mereka berkata kepada perempuan itu: "Kami percaya, tetapi bukan lagi karena apa yang kaukatakan,
sebab kami sendiri telah mendengar Dia dan kami tahu, bahwa Dialah benar-benar Juruselamat dunia.”

43 Meta 6¢ tag Svo  Nuépag, EEMNBev  €kelBey, €lg thv  ToA\aiay;
Sesudah lalu - dua hari, la-pergi dari-sana, ke - Galilea;
G3326 G1161 G3588 G1417  G2250 G1831 G1564 G1519 G3588  G1056

Dan setelah dua hari itu Yesus berangkat dari sana ke Galilea,
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44 a0tog vyap  ’Incolg épaptupnoev, 6Tl mpodATng év T i6la
Dia-sendiri sebab Yesus bersaksi, bahwa nabi di - sendiri
G0846 G1063  G2424 G3140 G3754  G439% G1722 G3588  G2398

matpid, TV o0k  ExeL
tanah-air, hormat tidak punya.
G3968 G5092 G3756  G2192

sebab Yesus sendiri telah bersaksi, bahwa seorang nabi tidak dihormati di negerinya sendiri.

45 Ote olv  ANev el Thv  ToA\aiav, €6¢€avto  autdov ol FaAtAaiot,
Ketika maka Ila-tiba di - Galilea, menerima -Nya - orang-Galilea,
G3753  G3767  G2064 G1519 G3588 G1056 G1209 G0846 G3588  G1057
navta fwpakoteg  doa  émoinocev  év ‘TepoooAUpoLg, €v T €opTh; Kal
semua telah-melihat yang la-lakukan di Yerusalem, pada - perayaan; dan
G3956 G3708 G3745 G4160 G1722  G2414 G1722 G3588 G1859 G2532
avtol yap AAGov  Eig TV €0pTAV.
mereka-sendiri sebab datang ke - perayaan.
G0846 G1063  G2064 G1519 G3588 G1859

Maka setelah Ia tiba di Galilea, orang-orang Galilea pun menyambut Dia, karena mereka telah melihat segala
sesuatu yang dikerjakan-Nya di Yerusalem pada pesta itu, sebab mereka sendiri pun turut ke pesta itu.

46 "HABev olv mé\v &ig thv  Kava TtH¢ Tlahialag, Omou ¢roinoev 1O
Ia-datang maka lagi ke - Kana - Galilea, di-mana Ia-jadikan -
G2064 G3767 G3825  G1519 G3588 G2580  G3588 G1056 G3699 G4160 G3588
08wp olvov. Kal AV T BAo\KOE, o0 o uldg  NoBével &v
air anggur. Dan ada seorang pejabat-istana, yang - anak sakit di
G5204  G3631 G2532  G1510  G5100 G0937 G3739 G3588 G5207 GO770 G1722
Kadapvaoup.

Kapernaum.
G2584

Maka Yesus kembali lagi ke Kana di Galilea, di mana Ia membuat air menjadi anggur. Dan di Kapernaum ada
seorang pegawai istana, anaknya sedang sakit.

47  oltoc dkovoag otL ‘Incolg Hkel €k ¢ Toubaiag €ig thv  TaAthaiay,
Dia mendengar bahwa Yesus tiba dari - Yudea ke - Galilea,
G3778  GO0191 G3754 G2424 G2240 G1537 G3588  G2449 G1519 G3588  G1056

amfABev  TPOC altdy, kal Apwta  va kataff, kal idontal autod
pergi kepada -Nya, dan  meminta supaya la-turun, dan menyembuhkan nya
G0565 G4314 G0846 G2532  G2065 G2443 G2597 G2532  G2390 G0846

TOV  Uldv; fueNev  yap ATIOOVIOKELV.
- anak; ia-hampir sebab mati.
G3588  G5207  G3195 G1063  G0599

Ketika ia mendengar, bahwa Yesus telah datang dari Yudea ke Galilea, pergilah ia kepada-Nya lalu meminta,
supaya la datang dan menyembuhkan anaknya, sebab anaknya itu hampir mati.

48 glmev olv 6 ‘Incolg mpdG  alvtdv, ‘Edv HA onuela Kat  Tépata
Berkata maka - Yesus kepada nya, Kecuali jika tanda-tanda dan keajaiban
G3004 G3767  G3588  G2424 G4314 G0846 G1437 G3361  G4592 G2532  G5059

6nrte, ou [0y TILOTEVONTE.

kamu-lihat, tidak akan kamu-percaya.
G3708 G3756 G3361 G4100
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Maka kata Yesus kepadanya: "Jika kamu tidak melihat tanda dan mujizat, kamu tidak percaya."

49 Aéyel mpdg  avtov 6 BaotAkog, Kopte, katdfnbL mplv amoBavelv
Berkata kepada -Nya - pejabat-istana, Tuan, turunlah sebelum mati
G3004 G4314 G0846 G3588  G0937 G2962 G2597 G4250 G0599
0 nawdiov  povu.

- anak ku.
G3588  G3813 G1473
Pegawai istana itu berkata kepada-Nya: "Tuhan, datanglah sebelum anakku mati."

50 Aeyel avt® 0 ‘Inoobg, [MMopevou, O uviog oou (. eTiotevoev
Berkata kepadanya - Yesus, Pergilah, - anak mu hidup. Percaya
G3004 G0846 G3588  G2424 G4198 G3588 G5207 G4771 G2198  G4100
o dvBpwtiog  T™® AOYW ov glmev alt® 0 ‘Inoolg, «kal
- orang - perkataan yang berkata kepadanya - Yesus, dan
G3588  G0444 G3588  G3056 G3739  G3004 G0846 G3588  G2424 G2532
ETTOPEVETO.
ia-pergi.

G4198

Kata Yesus kepadanya: "Pergilah, anakmu hidup!" Orang itu percaya akan perkataan yang dikatakan Yesus

kepadanya, lalu pergi.

51 Aén 6¢ avtod katafaivovtog, ol So0NoL «autoldy> UmAvtnoav alt®,
Sudah lalu ia turun, - hamba-hamba <nya> menjumpai  dia,
G2235  G1161  GO0846 G2597 G3588  G1401 G0846 G5221 G0846
Aéyovteg, OTL o} malg aovtod f.
berkata, bahwa - anak nya hidup.

G3004 G3754 G3588 G3816  G0846 G2198
Ketika ia masih di tengah jalan hamba-hambanya telah datang kepadanya dengan kabar, bahwa anaknya hidup.

52 ¢muBeto olv THv Gpav Tap adt®v, &v il koppodtepov  Eoyev.
Ia-bertanya maka - jam dari  mereka, pada mana lebih-baik ia-menjadi.
G4441 G3767 G3588 G5610  G3844  GO0846 G1722 G3739  G2866 G2192
inav olv  alt® étL, ExBEc  (Gpav  ERSSunv, adfkev alTov
Mereka-berkata maka kepadanya bahwa, Kemarin jam ketujuh, meninggalkan nya
G3004 G3767  G0846 G3754 G5504 G5610  G1442 G0863 G0846
o TIUPETOG.

- demam.

G3588  G4446

la bertanya kepada mereka pukul berapa anak itu mulai sembuh. Jawab mereka: "Kemarin siang pukul satu
demamnya hilang."
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dan - rumah-tangga nya seluruh.
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Maka teringatlah ayah itu, bahwa pada saat itulah Yesus berkata kepadanya: "Anakmu hidup." Lalu ia pun
percaya, ia dan seluruh keluarganya.
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Ini lalu lagi kedua tanda melakukan - Yesus, datang dari -
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Toubaiag €ig thv  ToAhaiav.
Yudea ke - Galilea.
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Dan itulah tanda kedua yang dibuat Yesus ketika Ia pulang dari Yudea ke Galilea.
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